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La modification 002 vise à répondre aux questions de l’industrie. 

Q1. Les raccordements finaux aux services publics (conduites d’eau, conduits d’évacuation, 
 électricité) doivent être préparés et réalisés par des personnes de métier certifiées, et 
 approuvés par le gouvernement et les autorités provinciales; XXXX n’est pas une personne de 
 métier, et ces raccordements sont généralement réalisés par d’autres personnes. 

 Veuillez confirmer que cette procédure est acceptable pour votre client. 
 
A1. Oui, c’est acceptable dans la mesure où les travaux de raccordement sont couverts par une 
 garantie, inspectés et approuvés par un membre de notre équipe de gestion de l’immeuble. 
 
Q2.  Notre unité standard comprend un filtre tamis amovible dans le tuyau d’écoulement de la 
 chambre, afin d’empêcher les débris de pénétrer dans la tuyauterie d’évacuation. 

 Veuillez confirmer que cela est acceptable pour votre client. 
 
A2. Oui, c’est acceptable pourvu que ce tamis empêche d’obstruer notre système d’évacuation. 

Q3. Notre système a besoin d’une alimentation électrique de 208 V pour la pompe à vide et de 120 
 V pour le contrôleur. Pourriez-vous confirmer que ces alimentations sont disponibles dans cette 
 installation? 

A3. Oui, l’alimentation triphasée 208 V et l’alimentation 120 V sont déjà en place dans l’installation.  

Q4.  ANNEXE A, partie 1, Besoin : « L’imprimante thermique doit indiquer le fonctionnement valide 
 du stérilisateur pendant un cycle et doit surveiller le rendement de l’équipement. L’imprimante 
 thermique doit enregistrer l’événement du cycle dans le temps et indiquer que le cycle a été 
 réussi à la fin du cycle. » 

 Notre système imprimera un rapport après chaque cycle. Sur la sortie imprimée apparaîtront les 
 températures et niveaux de pression enregistrés à l’intérieur de la chambre. Vous trouverez 
 ci-dessous un exemple de sortie imprimée. 

 Cette information peut être imprimée après chaque cycle et non pas pendant un cycle. Pourriez-
 vous nous dire si l’information figurant dans la sortie imprimée répond aux exigences ci-dessus 
 en ce qui concerne l’imprimante thermique? 

A4. À des fins de validation de la température, de la pression et du bon fonctionnement de 
 l’autoclave, une sortie imprimée à la fin de chaque cycle suffira.  

Q5. L’autoclave aura besoin d’un drain, d’eau froide/chaude, d’air comprimé et d’électricité (2 
 circuits – 115V et 208-3-60). L’autoclave comporte des prises individuelles pour chacun de ces 
 services. Pouvez-vous nous dire qui branchera ces services à l’autoclave? S’il s’agit de nous, est-
 ce que ces services se trouvent dans un rayon de 5 pieds de l’appareil? 
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A5. Oui, l’entrepreneur doit procéder au branchement, et tous les services requis se trouvent dans 
 un rayon de 5 pieds de l’autoclave. 

Q6. Enfin, l’autoclave remplace-t-il une unité existante? 

A6. Oui 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE 
PROPOSITIONS  
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